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B ycnoBusix riobanuzanuu COBPEMEHHOTO MHpa BO3pAacTaeT MHTEpPEC K
ATHOKYJIbTYPHOU caMOOBITHOCTH. JIuTepaTypa ObIBIIMX KOJOHUM CTAHOBUTCS IMOJIEM
HAyYHBIX WCCJICIOBAHMMA, TBOPUYECKUX MMOUCKOB M OTKPBITUU. JIMpudeckas mo3s3ust —
ATO TOT BUJ UCKYCCTBA, YTO SpYE BCEro OTPAKAET XapaKTEp M TyXOBHbIEC IEHHOCTH
HapoJia, TO €CTh MPEACTABISET COOOM XYT0KECTBEHHOE OTPAKCHHUE €ro KapTHHBI
mupa. CucTemMa IIEHHOCTHBIX JOMHHAHT KYJIbTYphl HAXOIUT CBOEOOpa3HOE
BOIUJIOIIEHUE B MHUBUIyAIbHOWU KapTUHE MUpPa XYA0KHHUKA.

B mepeBomoBeqUEeCKOM HCCIICIOBAaHUU XYIOKECTBECHHBIX ITPOU3BEIACHUI
OTJIETILHOTO aBTOpa IIEJeCO00pa3HO MPUMEHUTh JIMHTBOKOTHUTUBHBIN MOAXO,
KOTOPBI OCYIIECTBIISIETCS. B HANpaBICHUW OT HWHIUBUIYATbHOTO CO3HAHUSA K
KyJbTYpe, B TO BpeMs KaK JIMHTBOKYJIBTYPHBI — OT KYJIbTYpPhl K HHIAUBUAYATLHOMY
cosHanuio [5, c¢. 32]. DTo NO3BOJMT MPOCIEAUTh, KaK aBTOPCKAs KOHIICIIIIHS
MHUPOBOCTIpUATHS  OOBEKTUBHPYETCSI B JAPYrod  KyJabType, TpOHIs  depes
WHJUBUTyaJIbHOE CO3HAHUE TIEPEBOTUMKA.

JIMHTBOKOTHUTHBHBIA TOAXOJ K TIEPEeBOJaM TMO33WU HAIleJIeH Ha aHaJu3
00pa3HOTO BOCCO3/IaHUSI CUCTEMblI KOHIIENTOB aBTOpa. CHUcTeMa KOHIIENTOB aBTOpa
ompenensieTcss Ucxonsd M3 Ouorpaduueckux MaHHBIX, JIUTEPATypPHOH KPUTHUKUA H
COOCTBEHHO €ro TMOITUYECKUX  MPOU3BEICHHI  HAa OCHOBE THUIIOJOTHUECKOM
Kiaccuukanuu o0pa3oB, KOTOpas BKIOYAET TPU YPOBHSA: OOBEKTHBIM (00pa3bl
BHEIIIHETO MUpa), CYOBEKTHBIA (BHYTPEHHUU MUP 4YEJIOBEKA), BBIPA3UTEIHHBIN
(ctumuctrueckue, hopmoodpasyromue cpeactna) [1, c. 140].

[lens gaHHOM paboOTHI  3aKiO4YaeTcss B TOM, 4YTOOBI Ha  OCHOBE
COTIOCTABHUTEIILHOTO aHaliu3a OMpeAeuTh OCOOCHHOCTH BOCCO37aHUsl 0Opaza Mupa
yKpauHcKoro mosta Hukomnas BopoObeBa B aHTIOS36IYHOM BOTUIOIICHHUH.

H. I1. Bopo6bseB — nipeacTaButesib KneBCKoM MIKOJIBI TO3TOB, IPUHAICKATIII

K TaK Ha3bIBACMOMY IMOKOJICHHIO «CCMHIACCATHHKOB), KOTOPLIC ITOJOXHWIN HaA4Yalo



TepPMETHYHON, 3CTETCKOW JIMHUM B YKpawmHCKOW mola3uu [4, c. 78]. Kpuruku
OTMEYaJi TPAHCICHACHTHBIA XapaKTep €ro IMod3Wh B OECKOHEYHOCTH TEPEXO0JI0B
OJIHOTO SIBJICHUSI B JPYroe, Ha3blBAIM €r0 CTUXH «TE€HUAIBHBIM abCypAOM», TIe
MPAKTUYECKA OTCYTCTBYET KOJUICKTHBHBIM OIBIT, a MPHUCYTCTBYIOT JBa (pakTopa
TBOPYECTBA: HEMIOBTOPHUMOE XY/I0’)KECTBEHHOE BOOOpakeHHe aBTopa U Beenennas [2,
c. 7].

AHTTIOS3BIYHEI cOOpHUK TiepeBogoB ero ctuxoB “Wild Dog Rose Moon” —
“Micsup munmuan ~ 0but u3gan B Kanage B 1992 roay [7]. TlepeBomabl ero cTuxos
BbInoaHmIa Mupocs CtedaHIok.

B ocnoBe MupoBocnpusths H. BopoObeBa 3al0KeHbl Takue apXETHIIbL:
YeThIpE CTUXUU MHUPO3JAHHS, MHUPOBOE JepeBO, o0Opa3 MiajeHia, obpas CcHa,
KaJICHJApHBIA LUK U JApyrue. B co3maHun OOBEKTHOTO YPOBHS MPUCYTCTBYET
pUpoJIa U MpeAMETHI celbckoro ObiTa. CyOBheKTHBINM ypOBEHb 0Opa3a MHupa aBTopa
npoHu3aH GUI0COPCKUMHU, IK3UCTECHIIMATHBHBIMI MOTUBAMH U BKIIIOYAET CIEAYIONINE
KOHIIENTHI:  OJMHOYECTBO, TPYCTh, PaAOCTh, MaMATh, YMUPOTBOPEHHOCTD,
B3BOJIHOBAHHOCTb. BhIpasuTenbHbll YpOBEHb 00pa3a cOCTaBISAIOT TpoIibl (MeTadopa,
OJIMIICTBOPEHUE, YMOAOOJEHUE, CpPaBHEHUE, DMUTET), CTUIUCTUYECKUE (QUTYpBI
(mapannenusm, MOBTOP, TPajalys, SJUIHIIC), XYJ0KECTBEHHBIC MPUEMbl aHUMAIU3Ma
n300pakeHus. XapaKTepPHOU YepTOH MOITHUUYECKOTO MHChMa 3TOTO aBTOpa SIBISCTCS
npeHeOpexeHne K aOCTPaKTHBIM CJIOBaM, YHNOTPEOJIEHUE CEHCOPHOM W ILIBETOBOMU
JIEKCUKH, OJJHOCOCTABHBIX NIPEIJIOAKEHUM.

[lepeiinem pnamee K aHaau3y oOpa3za Ha MakKpo- M MHUKPO-YpPOBHE U
COCPEIOTOYMMCSI Ha OCOOEHHOCTSIX €ro BOCCO3[aHus B IepeBoae. Bozbmem uis
Havaja ctuxotBopeHue “CamoBa Oiakute” — “Orchard Blue”, B koropom 00pa3bl
MPOCTPAHCTBA BOCIPUHUMAIOTCS, KaK €IWHOE JKMBOE cCyimiecTBO. KycT mnuoHa
OJIMIIETBOPSACTCS B oOpasze pedeHKa, 0 NMPUOIMKESHUN HOYHM COOOINaeT TEMHAs HHUTh
CHa, YMojoOJeHHAass B BHJE 3BEpbKa WM NTHUIBL. JIUpUYECKUW OTION TepemaeTt
BIICYATJICHUE MPUSATHON yMUPOTBOPEHHOCTH, TAPMOHUM MPUPOILI U HACTPOCHUS

JIMPHUYCCKOI'O I'eposd:



Tuxo, nibu coxwne 6inusna. I/ binusny eopywums cadosa draxums. I/'Y nei na
nanvyuxax seneni Hiemuku mpasu. [l Tuxo. Jumuna eopywums nyn’sauxom, I/ ma
Yb020o OHsL wie He po3ksimue nisonis. I/ 3 kybenvys cuy eycmoeo I/ comaemovcs memna
numka, /| i 3acuna oumuna, 3eyouswiu narvuuxu ¢ mpasi. — A stillness. Like drying
linens. // Linens riffled by orchard blue // with grass green fingertips. // A stillness. A
child riffles the bud // but today, the peony just won’t open. [l A dark thread ravels //
out of a toy nest of dense dreams // and the child falls asleep // fingers lost in grass
[7, c. 30-31].

[Ipu mepeBome TEpBOM CTPOKH YIOTPEOISETCS UICHEHUE TMPEAIOKCHHUS.
Hapymenue nepeBoguuiieit rpaMMaTHYECKUX HOPM — 3TO CTUIIUCTUYECKOE CPEACTBO
BOCCO3/IaHUsl XyJl0KecTBeHHOTO 3ddekta metadopbl nepBoucToyHuKa. CiyXoBoi
o0pa3 TumuHbl B (opMe aOCTPaKTHOTO HMEHHM CYIIECTBUTEIBLHOIO, pe3yJbTar
KOHBEpCUM  Hapeuusi OpUTHHAla, NPUOOpEeTaeT  KOHKPETUKY  Omaromaps
HeomnpeleJIeHHOMY apTUKI0. CpaBHEHHE BBIPAKEHO OTICIBHBIM MPEIOKEHUEM C
KOHBEpCcUeH riarojia B mpudactue. [lepeBogyeckue cpeicTBa B CHIIBHON MO3UIIMH
CTUXOTBOPEHUSI aKTYaJU3UPYIOT OTCYTCTBUE JTUHAMUKH, YCHUIIUBAsl JKCIPECCHUIO
TUIIUHBL U TOKos. [Ipu Bocco3maHuuM MABYX CHEAYIOUIUX CTPOK HMEIO MEeCTO
oObeMHEHNE JBYX TMPEUIOKEHUN, CHUHTAKCUYECKass KOMIIPECCHUS C DIUTHIICOM
BCIIOMOTATeNbHOTO Tarona. CeMaHTHUKYy CJIOB C JUMHUHYTHUBAMU B IE€PEBOJIC
OTpa)kaeT OJHOCIOBHBIN YKBUBAJICHT.

OO0Opa3 eme HE POXKIACHHOTO I[BETKA B CIEIYIONIEH YacTH CTUXOTBOPCHUS
BOCCO3/IaHO YaCTUYHBIM KaJIbKUPOBAHUEM C 3aMEHOW TJiaroja po3KeimHe
CUHOHMMMYECKUM SKBUBasieHTOM OpeN. Ilpu BocnpousBegeHun B mepeBojie oOpasa
CHA €IMHCTBEHHOE€ YHCJIO 3aMEHEHO MHOXKECTBEHHBIM, YTO  YCHUJIUBAET
BBIPA3UTEILHOCTh, 4 CEMAHTHKY JIACKOBOCTH B COCTaBE YKPAWHCKOTO Kybenbye
BBIPAKEHO Ha JIEKCMUYECKOM ypoBHeE ompeneneHueMm a toy nest. Ilocnenuss ctpoka
OpUTHHaa BOCCO3/aHa B MEPEBOE JABYMS C IIEJbI0 KOMIIEHCAIIUU JIECTIPUIACTHOTO
000pOTa ¥ UHTOHAITMOHHOW BBIPA3UTEIHLHOCTH.

[TanTencTrueckast 4epra yKpauHCKOT0 MUPOBO33PEHHS TPOXOIUT JIEUTMOTHBOM

B TBOPUYECTBE aBTOpPA U MPOSBISAETCA B TOM, YTO IPUPOJIa BOCIPUHUMAETCS KUBOWU,



pa3yMHOU, TOoBOpsmIie u mymaromeid. Ero jgupuke CBONCTBEHHa Ta OCOOCHHOCTH
HApOJIHBIX TIE€CEH, TNIe IIBETHI, 3€Jbe, MTHUIIBI, BO/A, HEOO CO 3BE3aMH, MECSIEM H
COJTHIIEM — BCE€ MPUPABHUBACTCS K UYEIOBEUECKON MBICIH, K TOPIO M PaJOCTH, K
cie3am u cMexy [3, c. 121].

BbIpa3uTenbHBIM  KOHTPAacTOM  TPEABIAyNIEMY  MPOU3BEACHHUIO  Oyner
ctuxoTBopenue “Tlporymsuka B ropax” — “Mountain Trip”, kotopoe mepenaer
B3BOJIHOBAaHHOE, 0OJpOe HACTPOCHHME, HABESIHHOE CHJaMU TpUpoabl. B ocHOBe
CTUXOTBOPEHHS IHMKJINYECKass MeTtamopdo3a JHS W HOYH, B KOTOPYIO BOBJICUCHBI
YETBIPE CTUXUHA MUPO3TAHUS:

IIpocynanxa 6 copax. Ilosoupana kopa i wkipa. // Po3eyn ceéagoni, noiockanms
ceimaa. // [luka mposanoa scmypamu poskeimaa. /| /[36in neéa nao xaminuam. //
Iliovom, cxio conys — // HAO KOMCHOW 00po2ot0 mou camuil pumyan. // Puuanus
gimpy! onykaua nobauus... // [loepimuce uac, cnexmu 08i kapmonaunu... // I'ipcoka
nopooa 3ampaciacy 6io cmixy... // Boeonv naonae 6yoxy... Ille 6 mpoxu xmusy... //
L]eui kopu — ciono 0obpsue, a nisenv — //'y 800i uepsoHutl KOpiHw... // Po3zapiit xon00y
pym’sanume ceéim ¢ ouax, /| nosminno xameni onuwgamo, // nobauunu OxKpyenuil
Mmicayv — // newymuux onieckie enizoo. — Mountain trip. Torn bark and skin. //
Reckless abandon, the rinsing of light. // A cascade of wild dog roses. // Rocks belled
by sky. // Ascent, sun-up, // down each road, a repeated ritual. // Bellowing wind!
Saw a straggler... I/ Time to get warm, bake two potatoes... Il The bedrock mountain
rocks with laughter... I Fire suits the fishing pole, more kindling... /I This shrub — a
splendid saddle, the rooster — // a crimson root in water... I/ The chill of roses
reddens the air, // chameleon stones // spy the round moon — // a nest of mute
applause [7, c. 18-19].

OObenMHEHHAsT U OXUBJIEHHass MeTadopol Ienoyka o0pa3oB PUCYET SPKYIO
VTPEHHIOI0 KapTUHY B Topax. BrIpa3uTenbHOCTH CIOCOOCTBYET BOILIOIICHHE
o0pa3zoB B (opMe OTHOCOCTABHBIX MPEUIOKEHUN W TPEMIOKECHUN C YMOITYAHUEM.
[lepBble 1MIECTh CTPOK CTUXOTBOPEHUS TMEPEHAIOT IIAJBHYIO PajoCTh WU BOCTOPT OT
EAMHEHUS C TMPUPOJION, JIUHAMUKY TMOJAheMa B TOPY, YTO OOO3HAYUIIOCH

yHOOTPEOJICHHEM  AKCIPECCUBHBIX  AIUTETOB, CpPaBHEHWA W  HOMHHATHUBHBIX



MPeJIOKEHUHM, KOTOpbIE TJAKOHU3MOM (DOpMBI 1 00OPBAHHON WHTOHALIUEN MEPEAAIOT
PUTM I1ara MpH MPEO0JICHUH BHICOTHI.

WNurtepnperarop cieayeT CTUIMCTUKE aBTOpPa B CTPEMIICHUM BOCIPOU3BECTH
scTeTnuecKuil 3((HEeKT opuruHaiza U ynorpeodsseT MpUeM MOJIHOTO WM YaCTUYHOTO
KaJlbKUPOBAHUS MPU BOCCO3JAaHUU MHUKPO-00pa30B B UX CMBICIOBOM U (hOpMaIIbHOM
NEPEeBOIUIONICHUH. BrieuaTisionie BBIVIAIAT B TEepeBoje o00pa3 JTUKHX po3
BCJIEACTBHE TpaHCOpMalMM TOBECTBOBATEIILHOTO TIOJHOTO TMPEAJIOKEHUS B
HOMHHATUBHOE MPEAJIOKEHHE C UMIUTMKAlHUe ckaszyeMoro. I[IpuMeHeHHbIN Npuem
OpPraHUYHO BIUIETACTCS B CTHJIUCTHKY TMPOU3BEACHHUS M BBIACISAET 00pa3 IIBETOB,
HaYMHAsg N300pakeHHe CpaBHEHHEM, YTO B MEPEBOJIE BOCCO3AAHO CTUIMCTUYECKUM
HKBHUBAJICHTOM I10 aHAJIOTUU (POPMBI U BBIPAXKEHO YHUBEPCATUZMOM.

[Ipu Bocco3mannu 00pa3oB 3eMIM W HeOa BCIEICTBUE CMBICIOBOTO PAa3BUTHS
IPOCTPAHCTBEHHOE HAINpPABICHUE «CBEPXY BHU3» CMEHWJIOCH IPOTUBOMOJIOKHBIM,
OIPEICTSICMbIM CTAaHOBHUTCSl KAMIHHs, BBIPQKEHHOE THIIEpOHHMMOM rocks, a He0o,
yIo00JI€HHOE KOJIOKOJTY, CTAHOBUTCS €T0 OIMPEICICHUEM.

Crnenyrouie 1mecTb CTPOK pa3BEpThIBAHMSI TEMbl OIMUCBHIBAIOT IpeObIBaHUE
YyeloBeKa B ropax mocje mombema. [lepekuBaHus TUPHUUECKOTO Teposi OTPAXKAIOT
HEOObIYHBbIE O00pa3bl MPUPOJBI, BOIUIOHICHHBIE B (OPMBI MPEIIOKEHUN C
yMOJIYaHUEM W  BbIACNIeHHble  Tpaduuecku  MHororounemM. C  ocoOoit
BBIPA3UTEIHFHOCTHIO 3BYYaT MPEAJIOKEHUS C AJUTUIICOM TOAJIEKAIEro, MepenaBas
KUBOCTb JIBWKEHHUS M OIIYyIIEHUE XOJoAHOro Berpa. dparMeHT 3akaHUMBaeTCA
YIOMUHAaHUEM O TeTyXe, KOTOPBIA B KOHTEKCTE MPOW3BEICHUS CHUMBOJIHM3UPYET
COJTHIIE ¥ HACTYTIJICHUE HOBOTO JIHS.

[locneqnue yeThlpe CTPOKM 3aBEpLIAIOT TEMY B 3aMEUICHHOM pPUTME,
deepuueckas JapamMa TMPUPOAHONH MeTaMOp(o3bl 3aTUXACT M 3aKAHYMBACTCA
«JIyHHBIMH BCIUIeCKamMu» B (QuHanbHOM cTpoke. IlepeBomueckue TpaHchopmanuu
3aBepUIaloNIero (parMeHTa BKJIIOYAIOT TPAHCIO3ULIMIO KOMIIOHEHTOB JIUTETA,
3aMEHY MJIMOMATHYECKOTO BBIPAXKCHHSI CUTYaTUBHBIM COOTBETCTBUEM, UMILTUKAIILIO
CEeM IIBETa U JICUCTBUS B BRIPAKCHHOM YHHBEpCAIM3MOM 3nuteTe chameleon, 3ameny

CTHIIMCTHYCCKHU HCfITp&J'IBHOFO rjiiarojia CTHJIMCTUICCKN MAPKHUPOBAHHBIM, IICPCIATY



WHBEPTUPOBAHHOTO JMHUTETa TPSIMBIM HKBHBAJICHTOM. KOMIUIEKC mepeBOAUYECKUX
MPUEMOB CIIOCOOCTBYET Tepenade XyAO0KEeCTBEHHOTO 3¢ (deKTa MpOU3BEICHUS B
AHTJIOSI3BIYHOM 3BYYaHHH.

MenuratuBHasa nupuka H. BopoObeBa okazanach O1aronpusTHON MOYBOM IS
peanu3anuu CyOBEKTHBHOTO YPOBHSI aBTOpPCKOro oOpa3a mupa. Hinmoctparuei
JTAHHOT'O Te3KMca MOXET ObITh CcTHXOTBOpeHue ‘“‘byTtm — 1e 3HOBY KOB3HYTH — “TO
be”: Bymu — ye 3108y xoszuymu pykoto 06 cuie. Il Ilam'ams npo 6ine — mapmyposa
konona y cipux Il nposcunkax, Il 0e xncoonozo imeni 3 mozo srcumms, Il wo
supysano ¢ nanauyi. — To be — smoor a hand along the snow again. // White
memories — a column marbled grey // no single name left from the palace swirl [7,
c. 64-65].

®unocopckoe 0OCMBICIEHUE TPOOIEM OBITHS U3JI0KEHO B JBYX MPEMJIOKEHUSX,
KOTOpbI€ 3aHUMAIOT TSITh CTPOK B OpuUruHaje. BBemeHue TeMbl COMPOBOXKIACTCS
accoIMaTUBHO OOraThiM 00pa3oM B CpaBHEHHUU: OEIbIM CHET, CJIOBHO JIUCT OyMmaru,
tabula rasa, uemoBeyeckas OKM3Hb WM3HadagbHO. Jlaneplle M[BET MeEHSETCS U
CUMBOJIM3UPYET KU3HEHHBIN OIBIT — CMECh JJ0OPOro U 371070, MPUSTHBIX COOBITHH U
TOPBKUX Pa30yapOBAHUM.

IlepBast cTpoka nepeBeieHa MO aHAJIOTHUU C MIEPBOMCTOUYHUKOM, a TIPU MEPEBOJIEC
CJIEIYIONIETO MPEIOKEHUSI MHTEPIPETATOP YIOTpeOUIa MMIUTUKAIIMIO KOMIIOHEHTOB
coliepKaHusl U OECCOIO3HYIO CBSI3b, UTO COKPATUJIO CTUXOTBOPEHHUE HA JIBE CTPOKH.
KommoneHnTsl  comepxaHusi  TpaHC(HOPMUPOBAIMCH  BCJIECACTBHE  CMBICIOBOIO
pa3BUTHUS: aAJbEKTUBHOE JIOTIOJIHEHHWE B BHHUTEIBHOM Tajfeke MPUOOPENo
HOMUHATUBHYIO (OpPMY BO MHOXKECTBEHHOM 4YHCJIE; SIUTEThl 00pa3a KOJOHHBI B
MOCTHO3UIIMU TPUBHOCSAT OTTEHOK TOPKECTBEHHOCTH, CIOCOOCTBYS ACTETU3AIMH
o0Opa3a; NpPUIATOYHOE MPEMJIOKEHUE CTaJ0 SIUTETOM BCJIEACTBUE KOHBEpPCUU
rJIaroJia B CyIIECTBUTEIHHOE U 00CTOSATEIHLCTBA B OMIPEICTICHNE.

MenuTtanuu  JTMPUYECKOTO Teposi TPOXOASAT B JIOpore, TAe o0passl
MPOIIIOTOJTHUX JINCTHEB U 3€JICHON TPaBbl BOCIIPUHUMAIOTCSI, KaK CBSI3b MPOIIIOTO U
HbIHENHero. Jlopora — CHMBOJ CyIbOBI, JOJTOTHI JKU3HU, HO CTpEeMJICHHUE OBIThH

co00ii oOpeKaeT yeaoBeKka Ha OJIMHOYECTRBO:



Poszcunani misie mopiwunvozo nucms xawmanu /I nompicxkyiomo y 3enenim 602Hi.
Il A nomunaio nomemmuine cpiono xamoxc, 1/ s cmynaio na eonoeutl xionux 1/ i3
nentocmrkamu  cymiuky, I/ i3 cumivmu xeimamu 6 winunax. 1/ Bymu... /| I]e
cmeopiosamu Hogy peanvhicmo. I/ Lle 3noey 6ymu camomuim. — Chestnuts strewn
among last year’s leaves // break in green fires. // | side-step black silver puddles //
onto a damp sidewalk // its petals of dusk, // blue flowers in cracks. // To be... // is to
make a new reality. // Alone again [7, c. 64-65].

KommoHeHTsl copepkaHusi JaHHOTO (¢parMeHTa BOCCO3/IaHbl YaCTUYHBIM
KambkupoBanneM. KpaTkas ¢opma mepeBoga TOCIEAHEH CTPOKH BBIPAXKAET CHITY
MEPEKUBAHUSA U COJACPKUT UTOT PA3MBIIUICHUNA O XKU3HU. B mepeBoje mATbAECAT
CEMb CJIOB IIPOTUB LIECTUIECATA B OPUTHMHAJE, YTO CIIy4aeTCsl HEYaCTO, YUYUTHIBAs
JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUE CBOMCTBA S3bIKa MepeBofa. MMmmkanus KOMIIOHEHTOB
collepKaHUsl M CHUHTAKCUYECKas KOMIIPECCHUS OTPa3WjIMCh B JIAKOHU3ME (DOPMBI B
nepeBojie U J00ABMIN MOATUYECKON U3BICKAHHOCTH.

B cruxorBopenmn “He posmoryir wMmeni” — “Don’t Disentangle”
AK3UCTEHIIMAIbHBIE HACTPOCHUS OCHOBAHBI HA apXETUIE. AJUIIO3US K AHTUYHOMY
Mudy akTyanusupyercss cumBojaMu. (Crapyxa-BOpoxkes 3/1€Ch HAalOMHHAaEeT
JPEBHETPEYECKUX MOUD, MpsDKa U HUTH CUMBOJM3UPYIOT Cy/IbOY U KU3Hb, BECHA U
3MMa — FOHOCTh | 3peNocTh: “‘He pozmomyi meni I/ mux numox, I/ wo ciyxuana suma
nacmapana... 1/ Tineku mi posmomaii, I/ wo eecna nacomana... ” — I/ baba xaonce
meni — 1/ a s xiba uyro? 1/ A ye saxoce npocuyscw I/ i nouye — I/ 6iny npsiscy 3umu. —
“Dont disentangle // that wool // the warp of survile winter... // Unwind only
spring’s woof... ” // the old woman warns me — // so do | listen? // | doze / and hear —
I/ winter’s white web [7, c. 26-27].

[Ipu mepeBoae CTUXOTBOPEHHUSI MPUMEHEHA CHHTAKCHYECKash KOMIIPECCHUSl B
dbopme O€CCOIO3HOM CBSI3M M DJUIMIICA JIBYX MECTOMMEHHBIX JIOTIOJTHCHHM.
OnpenenurenbHbIe IPUAATOYHBIC TTPEATIOKECHHS OPUTUHATIA TPAHC(HOPMUPOBAIHCH B
snuteThl. KimroueBoit 00pa3 HUTEH, CUMBOJI CyJIbObI, KOHKPETU3UPOBAaH B MEPEBOIC
runmoHuMoM WOOl (trepcts). OH mpHOOpeTaeT MPEeIMETHYIO ONPEACICHHOCTh U

KOHKPETH3AIMIO B OINPEIeIsIeMbIX CI0Bax 3nuTeToB the warp (ocHoBa TkaHu) U WOOf



(yTOoK, TKaHB), YTO CTaJO0 pPE3yJIbTaTOM HOMHHAJIHM3AIMN TJIArOJIbHBIX (HOpM
MPUIATOUYHBIX MPEJIOKECHUM.

[Ipu Bocco3nanuu oOpasa B MOCIEIHENH CTPOKE UCIOJIb3YETCs] CTUIMCTHYECKAs
aHajorusi ¢ Tpanchopmarueii TeHUTUBHON (DOPMBI ONpECICHHs] B HOMUHATUBHYIO.
3amMeHa  CTUJIMCTUYECKM  HEUTPAIbHOTO  TJlarojla  Kajce  CTHIMCTUYECKUM
HKBUBAJECHTOM WAarnNS BHOCUT OTTEHOK JpamMaTU3Ma W  TaWHCTBEHHOCTH,
KOHKPETHU3UPYsl CMBICI. [aron mnpochyécy 3amMeHeH OJM3KUM [0 3HAYEHUIO U
KOHTEKCTyaJlbHO yMmecTHbIM 00ze. Opranumsamus oOpa3a oO0yciaoBHIa BBIOOD
HKBUBAJICHTOB TaKUM 0Opa30M, YTO B QHTJIOS3BIYHON BEPCHHU €r0 3BYKOBas CTOPOHA
cTaja BbIpa3UTeNbHEE. AJUIMTEpalus COIrJlacHOrO W, UMIEpaTUBHBIE (HOPMBI
MIPOU3BOIAT BIIEYATICHUE MarnyeCKOro 3aroBapruBaHus WIN 3aKJIMHAHUS.

B cruxax Hukonas BopoObeBa, 4TO oTpaxkaroT KajeHAapHbIA MU}, OOBIYHO
BO3HHMKAET 00pa3 NTHIIbI, Yalie netyxa. [ITuipl B Mudoa0oruu MHOTUX HApOJIOB — 3TO
TBOPIIBI MUpPO3AaHus. B ykpauHCKON MU(OJIOTHHM NTHUIy YacTO CPAaBHUBAIOT C
coJiHIIeM U orHeM [6, c. 298]. B ctuxotBopenun “TItax” — “The Bird” — 3to cumBou
COJIHIIA, €TO yTacaHusl U BO3POKJICHHUS:

Ksimu uepeoni eacumo, I/ knimky oauckyuy I/ nomixc 2inok xoeae, I/ 0zeprano
6’e cmpinoro — I/ pionoro cecmporo ... — He snuffs red flowers, // buries the brass cage
/Il in the branches, // breaks the mirror with an arrow — // his sister ... [7, c. 38-39].

OnunerBopeHnto oOpa3a BOJIMIEOHOM NTUIBI B MEPEBOJAE CHOCOOCTBYET
yIOTpeOJICHHE JTMYHOTO MeCTOMMEHHs. CBETOLBETOBON AIUTET KAIMKY OAUCKYUY
BBIPOKEH CTHUJIMCTUYCCKUM SKBHBAJICHTOM Drass cage, KOTOpBIH B KOHTEKCTE
MPOU3BEACHUS ICTETUYECKHU BBIJCISET 3PUTEIBHYI0O U 3BYKOBYIO CTOPOHBI 0Opasa.
AnmuTepariisi  COTJacHBIX D-r B mepeBoie Jgo0aBisgeT HOTY JapaMaTH3Ma
JVHAMUYECKON KapTUHE IMPUPOIHBIX IIPEBPALCHUM.

[ITu1bl COeMUHSIOT MUP 3€MHOM U HEOECHBIN, a TAKKE CUMBOJIU3UPYIOT CTUXUTO
BO3/1yXa, KOTOPBIN JIETOK U MOKET MPOHUKATH KPYrOM. DTy YEPTY OTpakaeT BTOpas
cTpoda CTUXOTBOPEHUs: Tyiumscsi OKOM 00 HPoxXonoou wenomy, I/ mox eupusac 6

oibposax, |/ ouxuii 6inscmuti nicox I/ nepecunac mamapme — I/ nopanenuii nmax



ymupae...— Leans his cheek on shadow whispers // rips out mosses in valleys // shifts
the pale unruly sand // in vain — // the wounded bird // is dying... [7, c. 38-39].

B niepeBojie Bocco3ana Xy10)KeCTBEHHAs] CHHECTE3HS ¢ Ka4eCTBEHHON u
KOJIMYECTBEHHOW TpaHchopMalmelt e€ coctaBmsttonmx. [Ipu mepeBoge BTOpOit
ctpokr M. CtedaHnrok yrmorpeOuia miopanu3alio KOMIOHEHTa 00pa3a U 3aMEeHUIIa
HPOCTPAHCTBEHHBI AJIEMEHT OKKA3MOHAIBHBIM COOTBETCTBHEM, YTO KaYCCTBEHHO
U3MEHWIO OCOOCHHOCTH Teii3a)ka W TPOCTPAHCTBEHHYIO OTHECEHHOCTh o0Opasa.
[TepeBom MOXKET BO3JCHCTBOBaTH Ha BHYTPEHHIOW (GopMy makpooOpasza (ypOBEHb
CTHXOTBOPHOTO TEKCTa), TPaHCPOPMHUPYSICh HAa MHKPOOOpa3HOM YpOBHE, H
TCHEPUPOBATh HOBBIC CMBICIIOBBIC M 3CTETUYCCKUC HIOAHCHI.

DOMOIMOHATIFHO TPOTaTEIbHBIMU BBITJISIIAT JIMPUYCCKHE MUHHUATIOPHI aBTOpa C
OKUBJIEHHBIMU MeTadopoii oOpazamu. Tak, IIBETOK OJMUETBOPSET KEHCKUI 00pas,
XOTSI MOKET BO3HUKATH BIIEYATIICHIUE OOpAaTHOTO CPaBHEHUSI:

3amynuna obauyus pyxamu, // 6ina keimxka mixc 080X 1ucmkis, // niaveut... // B
MOBHAHHI 6eCHANOL HOYI // Kpanaunu Ha aucmi oauwams... — You hold your face in
your palms, // white flower between two leaves, // and cry... // In the silence of a
spring night // drops glisten on leaves... [7, c. 82-83].

JIakOHM3MOM ¥ YTOHYEHHOCTBHIO CTHUXOTBOPEHHE HAIIOMHUHAET OOpasIlbl
BOCTOYHOU T1033uH. OIIymaeTcs TapMOHHS MHUPOBOCIPHSTHS, KOTJa BBbI3BAaHHAS
o0pa3oM IIBeTKa B3BOJHOBAaHHOCTh JIMPUYECKOTO TEpPOS ypPaBHOBEIIMBACTCS
MOJIYQJIUBBIM  CIIOKOWCTBHEM  Houu.  KowmmoHeHTHI  oOpa3a  BOCCO3IaHBI
KaJbKUPOBAHUEM, YTO KKETCS €JMHCTBEHHO BEPHBIM CITOCOOOM JJIsI IEPEBOA 3TOTO
CTUXOTBOPCHHS.

AHUMaM3M U300paKeHUs — XapaKkTepHas yepta ctuxoTBopennii H. Bopobnesa
U3 JIETCKOTO IHMKJIA. PaccMOTpUM jaiibliie mapajielbHble TEKCThI TPOU3BEICHUS, B
KOTOPOM HATIOPMOPT M3 OBITOBBIX TPEAMETOB «OXKHUBACT» M CO3JACT CKA30YHBIN
cioker: Xama nacmoebypuuna eyxa — I/ xeimu cayxae. | Ha wniti memenuxu
Houytomo, I/ a ysipkynu im cnamu ne oaroms. |/ Ha nasi eneuuxu cunitomo, 1/ 8iopo
Kaxukae ¢ Kkymky, I/ xmoco 600y n’e, /| komyce ne cnumwcs. — The house pricks its

ears // and hears flowers. // Butterflies bed down there // crickets keep them awake. //



On the bench, small jugs turn blue, // a pail coughs in a corner, // someone sips
water // someone sleepless [7, c. 74-75].

AHuManmu3M u300pakeHUsT B TIEPEBOJIEC IMepeAacT BIEYATICHHWE OpUTHHaa
Omaromapss yJAa4yHO TOJOOPAaHHBIM  TJIATOJIBHBIM ~ COOTBETCTBHSIM, KOTOPBIC
BOCCO3/AI0T CKA304YHYIO JAMHAMUKY OOpa30B W BMECTE C JPYTUMHU CpEICTBAMU
CIIOCOOCTBYIOT M3 3BYKOBOM BbIpa3uTEIbHOCTH. TpaHchopmalius riiaroibHON GopMbl
B QIbCKTUBHYI0O B (HUHAIBHONW CTpPOKE, JAKOHW3M U 3BYKONHUCh YCHUJIMBAIOT
acTeTuueckuit 3 Pexr.

Taxum oOGpa3om, Bocco3/IaHue CTHIIEBON (PYHKIMH MeTadOopbl, YHUBEPCATBHBIX
apXETUIIOB, YKPAaMHCKUX CHUMBOJIOB, CHUHTaKCHUYECKUX JOMHUHAHT, KaJIbKHUPOBaHUE
MHUKpPOOOpa30B aCCOIMATUBHON MOATUKU aBTOpA JIETJIO B OCHOBY HHTEPIPETAINH
o0Opaza Mupa yKpanHCKOTO MOATa B aHTJIOSI3bIYHOM UCIIOTHEHUU.

Marunueckuii oopa3z mupa H. BopoObeBa — 3T0O >KUBOIUCHBIN, HEpa3raJaHHBIMI
Kpail ¢ $S3bIYECKMM BOCIPUITHEM MHUpa. Ero nmpuyeckuid Tepoil BOILIOMIAET
WHJUBUAYAJIU3M, CHJIbHYI0 SMOIMOHAIBHOCTh, WHTYUTUBHOE IOHUMaHUE W
IpamMaTUYECKOe MEPEKUBAHUE ABICHUN TOCTOSHHO MEHSIIOIIETOCS MUPA.
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